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Attributes

Name: 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT
Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913500795
Mfr. No.: C8A378
Features: Replacement
Gauge: 28 Gauge
Make: Beretta
Model: 686 Silver Pigeon I
Delivery weight: 0.812kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 200mm
Shipping length: 486mm
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Sicherheitshinweise für den BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET.
Dieses Produkt ist für den sicheren und effektiven Einsatz konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie es sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, damit Sie sie jederzeit konsultieren können.
Informieren Sie sich über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausrüstung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie
es nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass Sie in einem sicheren Umfeld schießen, das für den Gebrauch von Schusswaffen
geeignet ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Forend oder den Stock installieren oder
entfernen.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe für die Installation
des Stocks und Forends.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher und fest sitzen, bevor Sie die Waffe verwenden.

Benutzung

Laden Sie die Waffe erst, wenn Sie bereit sind zu schießen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Schusslinie befinden.
Führen Sie nach jedem Schuss eine Sicherheitsüberprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Waffe
ordnungsgemäß funktioniert.
Lagern Sie die Waffe nach Gebrauch in einem sicheren und gesicherten Bereich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Trennen Sie das Produkt, wenn möglich, in seine Einzelteile, bevor Sie es entsorgen.
Informieren Sie sich über spezielle Recyclingprogramme oder Rückgabeoptionen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen Händler
oder Hersteller. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um aktuelle Informationen zu Rückrufen
und Sicherheitshinweisen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts oberste Priorität hat. Halten Sie sich an
diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.
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Safety Instruction Guide for BERETTA 686 SILVER
PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and respect.
Ensure that the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
In case of any doubts regarding the safety of the product, consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Before each use, ensure that the firearm is unloaded.
Always point the firearm in a safe direction.
Do not rely solely on mechanical safety devices; always treat the firearm as if it is loaded.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using the product.
Avoid using the firearm under the influence of drugs or alcohol.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation.
Carefully follow the manufacturer's instructions for attaching the stock and forend.
Check that all parts are securely fastened and that there are no loose components.

Usage:

Always perform a function check after installation to ensure the firearm operates correctly.
Familiarize yourself with the operation of the firearm before using it in the field.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or a qualified professional in your
area.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA 686
SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT. Stay informed about product safety and recall
updates through the EU Safety Gate platform. Thank you for prioritizing safety in your use of this product.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Crosse et de
Devant Droit BERETTA 686 SILVER PIGEON 1

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de crosse et de devant droit pour le BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 en calibre 28.
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à respecter les
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble de crosse et de devant pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, contactez un professionnel qualifié.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour de rappel de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser l'ensemble de crosse et de devant si vous constatez des dommages ou des défauts.
Évitez tout contact avec des substances chimiques agressives qui pourraient endommager le produit.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de rechange recommandés par le fabricant.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Portez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Travaillez dans un environnement propre et bien éclairé.

Installation de la Crosse:

Retirez l'ancienne crosse en dévissant les vis de fixation.
Alignez la nouvelle crosse avec le corps de l'arme.
Fixez la crosse à l'aide des vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.

Installation du Devant:

Retirez l'ancien devant en dévissant les vis de fixation.
Placez le nouveau devant sur le canon de l'arme.
Fixez le devant en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'il est bien en place.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que l'ensemble de crosse et de devant est correctement installé.
Adoptez une position stable et sécurisée lorsque vous utilisez l'arme.
Ne pointez jamais l'arme vers une personne ou un animal.
Respectez toujours les règles de sécurité liées à l'utilisation des armes à feu.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Contactez votre déchetterie locale pour connaître les procédures appropriées d'élimination des produits en
plastique et en métal.
Assurezvous que toutes les pièces de l'ensemble sont correctement recyclées ou éliminées selon les
réglementations locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
BERETTA USA ou contacter un professionnel qualifié dans votre région.
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Istruzioni di Sicurezza per il Set di Calci e Forend
Destro per Beretta 686 Silver Pigeon 1 28 Gauge

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Calci e Forend Destro per Beretta 686 Silver Pigeon 1 28 Gauge. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire una manipolazione appropriata e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Set di Calci e Forend solo per scopi previsti.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche raccomandate.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente installate prima dell'uso.
Evita di puntare l'arma verso te stesso o altre persone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Rimuovi il vecchio calci e forend seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo calci e forend in modo che si allinei correttamente con il meccanismo dell'arma.
Fissa saldamente il calci e forend utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti eccessivi tra il calci e il corpo dell'arma.

Uso

Prima di ogni utilizzo, controlla che il prodotto sia in condizioni ottimali.
Segui le istruzioni specifiche per l’arma Beretta 686 Silver Pigeon 1.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse.
Dopo l'uso, pulisci e ispeziona il prodotto per eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il servizio
clienti di Beretta USA. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano
quando contatti il supporto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Set di Calci e Forend
Destro per Beretta 686 Silver Pigeon 1 28 Gauge. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zestawu kolby
i rękojeści prawej BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28
Gauge

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu kolby i rękojeści prawej BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 Gauge. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
serwisem.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Korzystaj z produktu wyłącznie w odpowiednich warunkach i zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem instalacji.
Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w dokumentacji dołączonej do zestawu.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są zgodne z modelem 686 Silver Pigeon I przed przystąpieniem do
montażu.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź stan techniczny kolby i rękojeści.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Po zakończeniu użytkowania przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
W przypadku wątpliwości dotyczących utylizacji skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
gospodarką odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu należy kierować do odpowiednich służb
wsparcia. Prosimy o zapoznanie się z lokalnymi zasobami, aby uzyskać więcej informacji na ten temat.

Zakończenie
Zestaw kolby i rękojeści prawej BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 Gauge został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkowników. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu. Dziękujemy za wybór marki Beretta!
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BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK
FOREND SET RIGHT Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA 686 SILVER PIGEON 1 28 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että
kaikkien tuotteiden turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja tämän oppaan noudattaminen auttaa sinua
välttämään mahdollisia vaaroja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ja että se on oikea valinta tarpeisiisi.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä ja omistamista.
Ilmoita kaikista havaituista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että käytät oikeita suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarpeen mukaan.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Vältä tuotteen käyttämistä, jos olet väsynyt tai sairaana.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa mukana olevia asennusohjeita tarkasti.
Käytä tarvittaessa työkaluja, jotka on suositeltu asennuksessa.

Käyttö:

Käynnistä tuote vain, kun se on asennettu oikein ja turvallisesti.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat kunnossa ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen käyttää tuotetta.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat lisätietoja ja tukea tuotteeseen liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu dřeva na kulovnici Beretta 686 Silver Pigeon 1 28 Gauge. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu. Prosíme, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečí výrobek nepoužívejte a obraťte se na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně sestavena a zda jsou všechny součásti v dobrém
stavu.
Používejte pouze doporučené náboje pro daný kalibr.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při manipulaci s kulovnicí vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Zajišťujte, aby byl výrobek skladován v bezpečném a suchém prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby a forendu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje k instalaci.
Sestavte pažbu a forend podle přiloženého návodu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a spoje pevně utažené.

Používání:

Před každým použitím si zkontrolujte zbraň a ujistěte se, že je bezpečná.
Následně proveďte zkušební výstřel na bezpečném místě.
Po každém použití důkladně vyčistěte zbraň a její součásti.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s
ekologickou likvidací.
Nikdy nezahazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo autorizované
servisy. Udržujte si aktualizace o případných výzvách k vrácení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto dokumentu. Vaše bezpečnost je naší
nejvyšší prioritou.


